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Az O lá l i  nemzet3 eredeté.
I.) Az Oláh-nercxzet, a’ mostaixi, nem 

veszi ‘eredetét a’ Tróján tói E rdélybe, ak
ko r közép Dáciába, küldött Római légi
ó k tó l, s telepektől. A* História , ha ra j
ta  végig megyünk,ezt bizonyítja. Ugyan is

1) Teáján, meggyőzi D ecebalt, a’ Dá-r 
kök’ k irályát, Dáciát hódoltsággá (pro
vincia) teszi, őrizeti’e  két légiót, az V -  
diketés X lII-ikat küldi , melíyeknek szá
m ok a’ Sept. Sever Tsászár’ pénzére van 
verve,utakat készíttet, következőjivel egy- 
gyütt, ’side, te lepeket, gyarmatokat küld,

. meliyek építik Apulumot, a’ mai K.F. Vár 
és M .Portus között, Abrudbányát (A ü- 
raria  major), Zaláthnát (Auraria minor,), 
Thordát (Sálinopolis) ’sat. Ezek mind i-  
gazak: de azok is igazak-, hogy m ár á’ 
T ró ján  idejében, a’ légiók nem mind R ó 
mai polgárok vo ltak ; ’s az is igaz,'hogy 
a! gyarmatba küldött sepredéknép bizo
nyoson nem oly’ tiszta beszédmódon szól- 
ló t t ,  m in t. Plinius írt. Azt ■’hát méges- 
merem j hogy itt voltak Római szállít— 
ványok , és hogy az, egész a’ Meszesig 
k íterjedett, a’ Z ilah’ szomszédságában, 
egy puszta vár’ omladéki közt talált tég
lából gyanítom , m elyre e van írva: Jó. 
M. V .=  legio Maeedonica q u in ta ; a’ m iét 
ezt meg lehet látni, a’ Zilahi Gyimnasi- 
umban. De •

2) y Alig lelik—el 150 esztendő, Német

országról , v. Lengyelország, akkor S ar- 
matia-felŐ? berohannak a’ G otthok , ’s 
A urelián Tsászar 272-hen K. sz. u. kilxí- 
valja a’ TÓinai gyarm atokat’, ’s a’ Du
nántú l Moesiában telepíti-m eg. Flávius 
Topiscus-a’ Divus Aurelianús életében, 
a ’ 59 számnál így ír :* )  “ (A urelián)m i- 
„d ő n  Illyricunxot elpusztítva, és M oe- 
„siát feldúlva lá tná , a’ dunántúli hódol
t s á g o t ,  D áciá t, m ellyet Tx’ájáxx á llíto tt 
„vólt fel (a ’ T rá ján tó l a lk o to tta t), el
h o zv án  a’ sereget és a’ /iódoltsdgbelieket 
„elhagyta , nem  bízván annak m eg tart- 
„hatásálxöz : ’s a’ belőllc elhozott népe— 
„két Moesiábá telepítette , ’s azt a’ ma-, 
,,ga Dáciájának xxevezte, m ely m ost a*, 
„két D áciá| választja-el.“ Itt, tisztán ki 
van íi’va , (hogy a’ hódoltságbelieket is 

■.kivitte innen Aui'elián , és az is ki van 
nyilván téve , hogy Moesiának a’ nekik 
adott í'észél Aux'elián’ Daciájának hívták, 
de e’ tán  tsak az Aurelián’ idejében vólt 

; úgy. A’ Róm aiak azotnban , hogy xxév- 
velís feltarthassák jussokat a’ D áciákhoz, 
’s hogy a hódoltságok*, ha tnagok fogy
tak i s , de nevek ne ap ad jo n , M oesiá- 
batf három  D aciát állítottak-fel , ’s köz
bülső az A ureliáné v ó lt, mely a’ m ás

* A’ deák írók’ szavait tsak magyarul hoztam  
fe l, rem élve , hogy nem-deák. Olvasói is vannak 
a’. N. Társalkodónak.. A’, kik deákril tudnak , azok 
ólvassák-tneg az eredetit.'- A’ Szerző. „

✓



két D aciá t elválasztotta  a’ Vopiscus i -  
dejében. Sextus Rufus ezt mondja : “ T rá -  
„ ján  a’ Dákokat Decibal’ királyságában 
„m eggyőzte, ’s Daciát a’ Dunáh tú l, a’ 
„vád (barbarus) földön, hódoltsággá te t-  
„ te : melynek kerülete egy millió lépés 
(1000 róm ai ’s m integy 250 ném et m ért- 
„fóld) vólt. De Gallien Tsászár alatt e l-  
„vesztetelt , és Aurelián által , kihózat- 
„ván onnan a’ Róm aiak, két Daciák, a’

. „Moesia és D ardania vidékeiben , á llít-  
„ta ttak -fe l.“ Jornandes in libro de reg - 
xxorum successione ig y ir : “ De Gallien, 
„azokat ( a ’ D aciákat), uralkodása alatt 
(„elvesztette , ’s Aurelián Tsászár., kihí
vván  onnan az ezredeket (legio) Mbesiá- 
_,,ba he ly h e tte ,, .és o lt egy. részét közép 
„D aciává, más, részét pedig partos D a- 
„ciává a lk o tta , V  Dardaniát hozzá tsa- 

.„tolta: Eutropius is íg y . ír : “ (Aurelián) 
.„elvivén a’ Róm aiakat Daciának város- 
.„saiból, ’s fa lu jibo l, Moesia közepébe ü -  
,„lephette: és a’ D unához, a’ thint a’ te'n- 
„gerfe lé  í’o ly , jobbra  esik , midőn az e - 
„ ló tt balra lett vólua.“ Ezejdiől.tisztán 

. kiláltzik ’hát, hogy a ’ Rómaiak közép D á- 
.c iáhá l, Ei'délyhől, önként kiköltöztek, ’s 
erinél-fogva az is , hogy ezen Olálíolc nem  
a’ T ráján’ telepjeinek maradéki. Hogy egy 

; Római is itt ne m aradliatoltvóina, nem 
. mondom : de ezen vagy egyből hozni-le.az 
Erdélyi', Moldvai és Oláhországi szapo
ra  .Oláh nem zetet tsak ollyan dolog 'len- 
ne , á’ m ílly e t. egy nagyokról álmodozó, 
’s eggjretlenegy koüójábó! feigazdágodni 
’s kotsiban já rn i kívánó leányról beszél

je n e k . A’ Dákok egybe^-elegyedtek-é , és 
.kim entek-é a’: R óm aiakkal, vagy- iiiás- 
..felé. vo.núltak, egy, Történetíró-sem  em

l í t i : 'hanem hozzádehet -vetni, liogy a’ 
v Rómaiakkal nem eggyesűítek, résszerént, 

mivel’ ők megvetteltek a’ R óm aiaktó l, 
■•résszerént mivel’ gyűlölték a’ Rómaiakat. 

H ogy á’ Sarmatákhoz sokan m enték-át, 
-onnan gondolom , -hogy Decebált a’ R ó

maiak ellen a’ Sarmalák segítették , és a’ 
Göthokat is tán ezek a ’ kibújdosottak 
hívták a.’ Dáciákba.

3. Elköltözvén a’ Róm aiak, a’ G ot- 
hok telepednek-m eg nem tsak Erdélyben, 
hanem O láhországban, ’s M oldvában ’s 
Magyarországon is: de alig b ír ják , ők is 
100 esztendeig a ’ Daciákat, kijőnek 373- 
táján K. sz. u. ‘a’ Hunnjusok, elveszik az 
■Ostrogotthoktól diavasos, közép és par
tos D aciákat, azaz Oláhországot, Erdélyt, 
’s Magyarországnak a’Tiszáig terjedő ré 
szét , sőt Pannóniában is felütik az iira- 
ságot. Ezt a’ történetet rem éllem  ( r e 
ményiem) senki sem tagadja. A ’ ki meg
akarja tudni bővebben, nézze-meg Bu
dai Esaiás’ M agyarorszag-históriáját, v. 
ha’ a’ forrásból akar inni, Jornándest és 
Priscus R betort. •

á.) A ’ Hunnusokat is 100 év múlva 
470-tajáh elnyom ják különösön a’ Goth 
-fajta G épidák, ’s a’ Székelyeket bészo- 
rítják a’ Székelyföldre, a’ többi H un- 
nusok pedig t.i. az Utigurak (Utrigurok) 
,és‘ K utigürak (Kutrigur) M oldova, Bes- 
•sai’iábia ’sat. . kornyéken laktak. Megle
het ezt is olvasni Jörnandesnél és a’ K ál-. 

Jai Eerentz U r Székely nemzet eredetében.
5.) A ’ Gepidák , a’ keleti Gothok Ö - 

laszországba-mentek u tán , a’ Longóbár- 
dokkal liáborganak, ’s azoktól bészorít- 
tatnak közép és partos Dáciákba, azaz 
Erdélybe, a’ mostani Magyarföldre , -és 
Magyarországnak a’ Tiszán-innen (E r 
délyre nézt) eső részébe; 555-táján  K. 
sz. ű. pedig az-A varoktól elnyomatnak. 
Lásd. M enander Protectort. Ezen Gépi
dáknak egy része a’Longobárdokkal Q- 
laszországba m e n t, más, az Avarok alá 

; adta m ag á t, mások pedig á’ Római hó
doltságba költöztek ; ’s ezen utolsókról 
emlékezik Procopius Agathias és Theo- 
phylus a’ Gepaedes név a la t t , m int a’ 
kik többnyire a’ Konstántzinápolyi ud
var mellett foglak. 7
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. 6>) Az Avarok maradván u raknak ,
nekik sem vólt sokáig tsendes á’ b irto
kok: m ert egy-felől a’Sláv eredetű n é
pek szüntelen nyomták ,, ’s. N. K ároly 
Tsászár szinte semmivé .tette őket; más
felől pedig, t.i. keletről a’Bolgárok, kik 
addig aiattQk v o ltak , elpártoltak tőlíök.

7.) Ezen- Bolgárok a’ keleti részeket 
az Avaroknak végképpen k iirto tták , ’s 
•ők foglalták-el Erdélyben a’ m agyarföl
d e t ,  ’s Magyarországon a’ Tiszam entét, 
Oláhországot, ’s Moesiának is egy részét. 
A ’ Bolgárok, laktak a Volga folyó kö
r ü l ,  ’s onnan jöttek • Moesia-felé : azért 
neveztettek Y olgár j Bolgár,-Bulgár né
v en , mert azaz előtti nevek H unnogundur 
vólt. Niceph. Gregor. Ed. Coloniae-A l- 
lobr. a’ 1 8 - - 1 9  óldalokon így ír  ró í-  
lok : u Az Isleren túl északra -van' egy 
„hely, melyen nem kis foljam ömlik ké
présztől , a’ lakosoktól Balgának (Yolga) 
„neveztetvén: a’ honnan kapták ők is 

•'„neveket, midőn első eredetekre-nézve 
„Scythák volnának. Végre hazájokat fe
le ség e ik k e l, ’s gyermekeikkel eggyiitt 
„ e lh a g y v á n ,.. . .  nagy számmal az Iste
n e n  átjőnek , ’s m ind-a’-két M ysiát-bó- 
,,száguldozván , -  -  -  M acedóniát, á’ túlsó 
„IlJyri ával ' elfoglalják, és az ő királyi 
„lakhellyek azon város kezdett le n n i, a’ 
„m ellyet ( I ) Justinianus Tsászár Justin ia- 
„na Prima névvel ékesített v ó lt fel. A z- 
„után, elterjedvén ’s közönségesedvén a- 
„zon nemzet’ nevep az a’ hely Bulgáriá
d n ak  neveztetett. Azután jódarab idővel 
„(965. K r. sz. ü.) Basilius (II-dik) T sá- 

- „szár, a’ ki a2on 'nemzet egy Betöréséről 
• „Bulgaroctones-nek hívatik , ezeket sok. 

„csaták után  egésszen egybe-ronlotta .
„  s a’ kik megmaradtak v ó lt. . . .  A l-M y - 
„siába a’ Duna mellé te lep íte tte /4 Ezen 
Bolgárok az . A varok alól 654 táján Kr. 
sz. u. Heraclius Tsászár alatt vonták-ki 
m agokat, a’ m int megjegyzi azt Nicefov 
la tria rcha  in breviar. 15 !ap..a’. Vei.. Kiad.

16 lap Pár. :‘K . , a ’ ki így í r /  “'Szinte e* *•
„ tá j t ,  K u b rá t,  a’ IJunnogundurok’
„ u ra , az Avarok’ Chagánja ellen p á rto t 
ü t.“ Ez után Krém királyok idejében el
pusztították az A varokat, Constantinus 
Pogonatus, ’s ennek íija II Justin ián  T sá- 
szárságokban. 684 — -  711. K r. sz. u. A ’ 
m int ezt a’ dolgot meg lehet látni a ’ S u l- 
dás szókönyvében ezen szó a la tt:  B u l- 
gari. 168. lap. Y. K. I. Darab. Constan
tá i’ Porphyrog de Thcm. Í j .  II. Th. I. 
így ír  róllok : / ‘A’.Barbarusoknnk (B ol- 
„gároknak)azTsteren-átm enete!jeka’ sza- 
„kállos K onstantin’ U ralkodásának lyége 
„fe lé  vólt : a’ honnan a’ ílevek e lh íre - 
„sedett; mivel’ az elő tt O nogundutoknak 
„ h ív tá k /4 Ezt az átm enteket-az Isteren 
é rd  Nicefor Gregoras is : m ivel’ oda te 
szi “midőn a’ faragott képek h áb o rú 

rója foljna44, a’ mely a’ Pogonatus’ ide 
jében esett. Sokáig hatalmas nem zet 
vólt a’ Bolgárság : hanem végtére a’ Ma*- 
gyaroktól kihajlatván a’ B olgártö iő  B a
lás Tsászárőket egybe-szoríto lta, és meg
alázta. T öbbny ire  a’ történetírók a’ Bol
gárokat- a ’_ M agyarokkal atyaliasoknak 

. tartjákrU gyan-is Abnlgazi Bajuclur Chán,
, a’ ‘híres M ongol-Író , a’ maga’ K hron iká- 
jáhan ígyj ír :  “ M ihelyt Kípzák felserdült, 
•Ogus Kllán számos hadi-népet bízott ke
f é r e ,  hogy táinodná-m eg haddal az U -  " 
„russusokat, Y lakokat, M adzarokat, és 
„Baskírokat , kik a’ Tin (Don , T ana is),, 
„Átél (Volga), és Jaich(U ral) vizek m elye

ik é n  laknak. Budai Esaiás. Magy. O. H.
I. D. 55. N esto r a’ Muszka K ljron i- 
kaíró is emlékezik *W olochokról, kik a’ 
Volga körü l laknak. Sulzer. Geschichte 

’.des T rans. Dac. 2. B. §. 105. Ezekből 
■ azt hozzák-k i, hogy a’ Ylak és Voloch 
.név a’ V olgától szállóit reájok*, ’s a’ Gö
rögök a’ V. be tű  lújjával lévén,. Bolgá
roknak m ondották . Hogy a’ B olgár név 
a V olgátó l szállott ra jo k , azt felljebb 

• lá tók ; hogy a’ V oloch, ’s Vlach név is
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' rájok ragadhatott a’ Volgától, aEban siuts 
lehetetlenség, -hihetőség pedig, elég. A ’ 
Bolgár és W'olocK v. Vlach: egy. lévén , 
ők atyafiasok voltak a’ Magyar okkal.. A ’ 
mint ezt a Volga melletti szomszédos
sá" a’ H unnogundur névt, ’s. az .is m u
ta tja , hogy JNicefor Hunnoi Bulgaroi ne
vet ád nekik , ’s a’ fejeket Diokleas Praes- 
Bytér Chagannak nevezi. Sulzer a ’ fel-. 
Ii. § 111. H ogy pedig a’ Bolgár nyelv- 
Bén ma m agyar szó riints, és Sláv ere
detű nyelvel Beszélnek, azon, nem lehet 
tsudálkozni. U gyan-is, az Avarok ,Héj Öt— 
té tő l-fogva, ők örökké háborgó nemze
teknek voltak kitéve, és a’ Sclávinok szom
szédságában laktak, mintegy 1300 éve
ken keresztül. Az Avarok után ők lévén 
urak ők boljgatták a’ Görögöket; a’ 
M agyaroktól és Bolgártörő Balástól meg-, 
aláztatván , a’Patzinatziták-, K unok , Bla- 
chok , L atinusok , ’s Törökök háborgat
ták  őket, m íg végre ezen utolsók erő t 
Tevén ra jto k , és a ’ Görögökön , őket vég
képpen elnyom ták. A’ Magyar nyelv I. 
István Apostol K irálytól-fogva, le
ket m oudani, örökké* miveltetett. Ugyan 
is a’ Keresztyén Vallás’ bejövetelekor a’ 
térítőknek meg kellett tanulni m agyarul, 
ha boldogulni akartak ; III Béla a’ m i- 
veltséget és tudom ányokat pártfogolta; 
N agy Lajos virágzó oskolát állított—fel 
P é tsen ; M átyás a la tt hozzánk jöttek ta - 
núlni mások:; a’ T örök  dúlások alatt is 

• em elkedtek-fel tanuló intézetek. De ez a’ 
szei^entséje a ’ Bolgároknak, nem lévén, 
’s éppen Sláv népekkel lévén egybe-rele- 
gyedve, mellyek , m int Magyarországon 
is tapasztalni lehe t, néni szeretik mások 
‘nyelvét m egtanuln i, nem tsuda , hogy a’ 
honnyi nyélveket elfelej tették. Az is , hogy 
az ő beszéd-mód-jokat, a’ többi Slávok , 
minden Sláv beszédmódok között, leg
nehezebben é rth e tik , arra m utat, hogy 
a ’ nekik nem  Ősi nyelvek. Sulz. f. h. § 
J.J2. E zt azért vó lt szükséges előre-bo-v

Lsát.ni, hogy az Oláhok a’ 'Bolgárokkal, 
egybe ne zavartassanak, a ’ mint maga 
JNicefor G regorás tsinált.

8. Ezen Bolgárok tehát, az AVarok ki
irtása után elfoglalván Erdélyt, itt lak
lak egész’ a’ Magyarok’ kijöttéig. Ezek
nek fejedelm ét Gelout v. Gyalut verte- 
meg Tuhutiim , az Almás vizénél, hihe
tőleg Hídalmás cs Drág körül. M ert ma
ga a’ Béla király nevetlen-Iródeákja is 
kiteszi , hogy Gyalu (a’ Gyaluvár hihe- 
tősön errő l neveztetett) a’ Bolgár K i
rálytól függött. Én tehát a’ nevetlen Blae- 

. jain az Abulgazi’ Ylachjáit v. a’ N estor 
W oíochjait, azaz, a’ Bolgárokat értem.

• Annyival is inkább hajlandó vagyok ezt 
-h inni, hogy ha valaki a’ nkeleti biroda
lom történeteit, a’ N. Konstántintól kezd- 
rve, a’ YH. Constantin Porpliyrogenitu
sig , k i .a ’ M agyarok’.kijötlc után kevés
sel -é lt,’ figyelmetesen végig n éz i, és a’ 
Byzantimni írókat mind felhánja.is, só
ból a’ Konst.pplji Piomaiakat v. az a-, 

-lattvalóikat; a’ AÍoesiaiakát, Erdélybe v. 
Oláliországba bejötteknek, ’s m egtele- 

-pedetteknek nem , találja.
Ennyi, az én’ legelső állításom megbízó- 

-nyílására, elég lenne: de m ár egyúttal , 
honnan eredtek az O láhok, lássuk-meg.

II) T hunm ann., Hálái Professor ily 
.tzímii m unkájában : TJnlersuchungen ii- 
berd ie  Geschichte dér YValachen; a’ 147- 
dik lapon ezt m o n d ja :—  4

“ A’ íK uttzo-O láhok*) nagy és népes 
„nem zet. Thracia . lakossainak felé t, a’ 
;,Macedóniáéinak pedig háromnegyedét 
„ te sz ik ,’s a’ Thessáliaéinak is, a’ m int 
„m ondják ( tenni mondatnak). A lbániá. 
,„ban is sokan laknak ( régi Epirus ). E p - 
,,pen azon nyelvpn J>eszélnek, m int vé
g e ik  a’ D unán innen : tsakhogy am a-

* Knttzó-Sántító ú jj görög nyelven. A zért hív
ják ezeket az ú jj görögök S án tító -O láhoknak ., 
mivel’ nem tsa lh a tják  oly’ könnyen meg, mint a’ 
Daciaiakat. Sulzer. f. h. 34 lap.
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. „Foké görög szavakkal inkább meg .van 
.„zagyválva. Ezek, teljességgel nem m en
e tek  Dáciából oda. M ár 750, ( ma 80Q) 
.„esztendeje, hogy W alachoknak nevez- 

telnek, ’s az ő nyelveknek nyom át ta -  
„láljyk m á ra ’ 6-dik században. Ok m a- 

. „gokat llum m oj oknak, v. R um inunyok- 
„uak  nevezik.t£ >

Hogy m ég ré g ib b : tanút állíltsak-elő, 
vChálcoeondilás,. ki a’ Konst.polj’ T ö rö - 
ukok-általi megvétele után i s ;élt', 1500- 
;1463 K. sz.u. irta -le  a ’ Töi’ökök’, ’s gö- 

Ixögök’ dolgait de rebus Turcicis 168 lapon 
-Pár. K iadás.-így.ír : “ Dregus K ostántyin 
.„(Constantinus Drágusis) Peloppnnésust 
..„(M órea) b ír ta , ’s abban a’ Piudus (m a 
.„Mezzqvo ) kegyét, mellyetBláchok lak
i n a k ,  kiknek egy nyelvek van a’ D áciai- 
- ,,a k k a l ,’s azoktól, kik az Ister m ellett 

laknak semmit sem külom böznek/4 
Sulzer a’ f. h. a ’ .2 D. 55. lapján azt 

'.-írja : Ő kérdezősködöttO láh-O i'szágban- 
; jártakor a’ K ultzó -  O láhokról, és úgy 
-találta , hogy Moskopoljon kívül yáros- 
•sbk nints, hanem , a’ falukban "számo
son laknák m ais. Hogy régen sokan lak
tak, a’ bizonyos Ghálcocondilásból. A n y -  
nyi bizonyos, azt mondja Sulzer , hogy 

-a’ Dáciái O láhokat inkább m egértik a’ 
-K uttzó-óláhok , m int ezeket amazok.—1 
Mely, onnan jő ,  hogy ezek az elválások 

-után sok görög szókat vettek-fel. K ét-, 
-tőjük’ nyelve hogy hasonlít egym áshoz, 
megtettzik azon szavakból „  m ellyeket 
Tliumanból maga ír-k i, .például A n g e lu , 

-angyal; vasú  , ed én y ; váká  v. váike , te
hén ; santu , s fu n tu  ■) szent; ku ívparare , 
■vásárolni; cíkru , savanyú; go lu , üress,
- mezítelen; J r d ly e , testvér; aus v. a u d , 
-hallok; márgine, szél,-part; skump, d rá - 
.ga; sáré, so ; macinál, őrölni; iinge, ken- 
n i ; fa r in á  v. fa in e  , lisz t; áltu , m ás; ká— 
lu ,  Jo ; vu/pe, róka. I t t ,  a’ g és c Lé
tü k e t, ’s-nek es ts-nek kell olvasni. A? 
ki többet akar látni olvassa-meg T hun-

mannak az.em lített m unkáját a’ 181-239 
lapokon : tsak-bogy, a’ m int Sulzer meg
jegyzi, sok bennek a’ nyom tatás hiba.

A’ külömbség ezen két nyelvek közt 
• eggyik a z , hogy a’ K uttzó-O láhoké, m i
ivel’ ok -Görögök közt laktak, ujj gö rö - 
;.gösebb„ másik az , hogy ném ely szókat 
másképpen e jten ek ; mint Dáciaiak: de 
-ez , mintegy kétszáz esztendei elválás ti
tán nem tsuda, midőn lá tjuk , hogy az 
•Udvarhelyszéki másképpen beszéli, m in t 
a’ tsak egy erdőség által elválasztott I lá -  
xomszéki, ’s az Enyediis m ásként, m int 
a ’ Szilágyi. A ’ .m ár itt a’ kérd és , v?aljon 
,ez a’ két nyelv hogy lehet egyforma ? fel. 
-Úgy „hogy  a’, két nemzet egy vólt , ha
nem eg3r részek elválván, jö t t  ide D á- 

.ciákba. K ülöm bén meg nem lehetazt fog
n i, hogy értheti ezen két távoli néj> egy
m ás nyelvét ú g y -a n n y ir a ’s oly’ kön y - 
-nyen , högy éppen-a’ m indennapi, konj -  
kai szók, mellyek legkönnyebben szül
eiek vidékiséget (provincialismus) „ mind 
-a’ két nyelvben egyformák. Ida azt ál
lítjuk , hogy.ezen ké t nyelvek külön fór— 
.málodlak-ki a’ ró m aib ó l: úgy ezen n e -  
.hésségek tám odnak: a) Váljon m inden 
római telepek „ezen nagyobbára népsep- 
r  ed ékek , egyform a diáksággal beszéllet- 
-tek-é? A ’ m it bajos megbizonyítani. ’S 
en n e l-fo g v a  azt is nehéz m egm utatn i, 
hogy a’ róm aiak macedóniai szállítvány- 
nyaik, kevés külömbsóggel oly’ nyelvet 
liozhatok-elő, a ’ m ellyet felette messze 
tőllök a’Dáciái, különösön erdélyi gj’a r -  

imatok'. b) A nnyival nagyobb baj van itt, 
hogy E rdélyben , a’ Tróján hódoltatásán 
.kezdve, le a’ M agyarokéig, 105- 860-ig K. 
-sz.u.,’s O láhországról szóllva 1 0 5 -1 2 4 0 - 
-igK. sz. u. m időn a ’ K unokat a’ M ongolók 
..onnan kiűzték ,m ajdm inden században új} 
nepek á llo ttak-elő . Ezek közt, az ő nyel
veknek akkora változást kellett vólna szen
vedn i, h o g y  a’ T rá ján ’ liódolásától-fog- 
va a m ostani indokig , és-így, m integy
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17ŰÖ évek’ során* keresztül , a’ két nyel
veknek égfőldnyire kellene külömbözni, 
’s. áz. Oláh riyélvbe vágy-egy hajtok, ü - 
valk.odó nem zet szavának is kellett vólna 
elegyedni. Már* pedig a’ macedóniai és 
dáciai Oláhok nyelve nem külöm bözik, 
vagy legalább a’KhálkÓkondila’ idejében 
hőm távozott vólt el a’ kettő egymástól. 
Tehát a’ két;nem zetnek,"nyelve’ kifor
m álódásáig, egynek kellett lenni.

Hogy a’ 6-d ik  százban lállzik már 
valami nyom a az Oláli nyelvnek, a’ m it 
Thunm ann is em líte , onnan gondolom,, 
hogy Theophanes Cónfessor Chron. an
no  5-tó  M auricii a’ 218 lapon Pár. R. 
V. 175 Vei. K .m in e k u tá n n a  Kom m en- 
tió l K onstaiitzinápolyi. vezérnek háborúi 
készületeit ’s elindulását'az Avarok’ Kháf- 
gán ja ellen., le írn a , azt m ondja, hogy 
K om m entiol szerentsés lett vólna , ha e’ 
következő tö rténet nem esett vólna : “Egy 
,, tehei'hord ó m ar ha levetvén nyalábját a’ 
„ fö ld re ; midőn egy a’ hajtok k ö zzű la ’ 
„ terhesm arha u rá t hazai nyelvén kiálta
n i a  , hogy  a’ leesett terhet v egye-fel, ezt 
„m ondván.: to rna , to rna fra tra  !; azösz- 
.,,vér’ ura a’ szót nem  hallotta-m eg: de 
(„m egértvén azt a’ katonáknak egy sűrű  
„ tsoportja  , ’s az ellenséget közel lenni*, 
g ,gyanítván, fu tásnak 'éredett: torna, to r -  
%,rta== térj-m eg, kiábálván. “ Hogy a’ tor
na  fr 'a tre  a’ tú rn á  jrá ty e -h o z  hasonlít, 
a? látnivaló. E gyébarán ty  az olvasó , m it 
4\idjert, lássa. ■!!•*.  ■ . * . y

Az a’ kérdés i t t  m ár, hogy eredtek 
<ezen két Oláh nemzetek ’s hol vólt első 
jhazájok. ’•

Drókléas Praesby ter azt m ond ja: “ A z- 
ggitán a’ Volgátok háborúvá), eífoglal- 
„ í á k  egész Mácedöniát. Azután a? L a ti- 

bóknak egész hódoltságát, kik azon i -  
yAlőbön R ótnáh-óknak hívattak , most pe- 

-,,d ig  M orovláchoknak, azaz, fekete L a- 
•fin-oknák m ondatnák. Sulz. Gesch. d. *tr. 
Dac. 2 dar. 44 lap. ' : -

Ebből íi’ jő-K i, hogy Macedónia r a e t  
le tt vólt a’ Latinoknak , ■ v. Románoknak. 
(Rúmuny) b irtokok, országok , fenn álló;, 
és az , hogy a’ Latinok v. Rumunyok az
után Morövlacli nevet kaptak. Hogy a” 
flaemus (ma Balkán) hegyei körűl.való- 
sággafvÓlt* egy Vlach vagy Blach nem
ze t, mely azelőtt Mysius nevet viselt,, 
•megtetlzik Nicetas Choniátesnek ezen sza
vaiból: ££A’ Haemus hegyének vad (bar- 

'„harus) lakójit kiket hajdon A lysiusok- 
„ n a k , m a pedig Blachoknak hívnak. “ 

Ezekből lá th a tn i, hogy a’ Mysius egy 
;a’ Blach-al. A’ Blach pedig egy a’ L a tin -, 
nal v. R óm án—nal, Tehát a’ Mysiús egy 
a’ RuniunnyaL Ez éppen oly átlátható 
bizonyítás , m int ez : fia  a =  c ,é s  b= = c;: 

'tehát á is =  b. De még tovább megyek.. 
A ’ Mysusok,. m in t kiilön-népek , em lít- 
tetnek Suidától a’-Leontius szó alatt. 180 
lap V .K ., 5 6 l.P .K ,k iíg y  szó ll: “ Leontius 

'„L ydiában  T ripolynak Püspöke, nem ze
t é r e  nézt Mysus, azok kik az Isler’ m ejjé- 

'„k én  laknak, kiket Ilom eir közeltsatá.-- 
„zóknák és hadakozóknak nevez.“ Mint* 
külön nem zetet, úgy említi a’ M ysuso- 
kat Procopius is de aedif. L. IV. Cap. 
VII. 449 / 1. V. K; 83.1. P.. K . , hol így 
szóll: “ És elsőbben is mennyünk a’.My- 
„susokra, kiket a’ Költők közeltsatázók- 
„nak neveznek: minthogy Illyricum  szé

k ié i t  érik.“  Éppen ily’ é rte lem ben 'hoz- 
za-elő Priscus Rhetor is őket, in excep- 
tis lég.-Bizant. Tóm. I. 25. lap. V. K. 
23. lap. P. K. hol ezt lehet olvasni : ££( A’ 
„Scythák, H unnusok) átevezvén az L>- 
„ te ren , a’ városoknak ,’s kastélyoknak, 
,,a’ partra  építetteknek *), nagy károkat.

- „okoztak ,* a’ többek között V im inaciu- 
„m ot, mely, a* Mysusok várossá J lly ri-

—, Nem á r t , .ha szökik a’ Magyarok füle a5 roel--
.Dekszók hátűltételéhez : a’ m i, minthogy meges- 

lietik , nagy ha jlósságot fog szerezni a’.nyelvnek ;
’s a’ Részesülőkkel' (Partiéipiám .) élésnek annyi 
módját, szü li, mint a’ Deákban van. Szerző. ~



«s í .A (  519)

.„cumban megvették/* Ugyan -  ö és ott, 
32.1. V. K. 47 P. K. ezt mondja :. “ M ar- 
,,gus azomban a’ Mysusok’ várossá, I lly - 
.„ricumb’an , és az ls te r mellett fekszik/* 

E’ szerént a,’ Mysusok, mint külön nem
zet , még az A ttila’ idejében , fennállottak 
Igen;, de a’ Mysusok eggyek a’ Blachok- 
kal, v. Rummunyokkal. Tehát a’ Blackok, 
;inég Attila’ idejében megvoltak. ;

■ (foljtatása következik) y

Quid-pro-Quo .
Á’ Tettetés m ellett és ellen ,többen 

szóllottak-íél Társalkodónk’ leveleiben; 
.kivált’ a’ 55- és 54-dik számmal jegyzett 
ívekben , egy formális kritika jelent-m eg 
ellene. Eleitől-fogva, nagy szenvedelmem 
•lévén.a’ Recensiok’ olvasása, eliez is m o
hon fogék hozzá:, ’s elvégezvén, meg nem 
álhatám, hogy a’ félre-ér lésből rósz m ag- 
hintőnek nevezett író mellett egy-két szót 
.ne szóljak. , , : ; ,. :

A’ te tte té s t, én , legelső olvasásakor 
-is satyráuak tarto ttam , ’s ma is annak ta r
tom  , ’s a’ m ini az író  válasszából kitetz- 
tzik , ő. is iróniából írta ; de azután fi- 
gyelmetessé tételődvén az,Egyenesség ál
ta l ,  hogy m unkájában csak-ugyaií vagy
ának oly’ elszórt .igasságok mellyeket kö
vetni kell, és szükség’ /mindennek a’, ki 

-egyszer társaságban, és emberek, jól meg
jegyezzük embereb között akar éln i, úgy 
szóllofct néhány szót védelmére , ’s iiöay 
tettetés azon értelem ben és határok kür-

• zölt, az okossággal, nem ellenkezik : an - 
enak bizonyságára: szóljanak aí.követke
zendő ígassások. - ‘V ’ * ö  . . .  •

A’ V irtus, mindég tiszteletre m é ltó , 
s annak mariid akarmely form ában je
lenjék is m eg ; — jaj annak, a’ ki őtet

• ínog nem esm éri! kitsúfolja ! hármas jaj 
annak, ki véle v issza-él! Á’ V irtus m a- 
gawnagaban m indég szérentséssé teszi az 
em bert, belső betsére-, „és leíki-esm ére- 
te re rnézye; de reszketek, ha ő tet egye

d ü l, t ’s egy em b ert tsupáh Virtusosnak 
kell képzelnem ; m ert tsak az .okosság’ 
társaságába, tsak ez által vezettetve lő 
het a’ .Virtus azzá, a ’ minek lennie kell ; 
emberek’ boldogítója. —  A ’ V irtus tsu- 
pán önn m agáért , sokkal több em bert 
szorított k o ld u s-b o tra  , m int a’ ki gú
nyolt vétek, sokkal többel buk ta lo tt-le  
a’ Szerentse szenypóltzái’ól a’ porba, m in t 
innen k ie m e lt,’s még a’ bőltsesség’ kí
séretében. is. Oh ! ha felnyitjuk a’ T ö r
ténetek’ könyvét —  nem lá tunk-é tsak- 
nem minden lapon egyegy V-irtpsos em 
bert a’ Lietorok’ vesszői alatt, Iegörbed- 
n i , vagy H óhér-pallostól vérzeni ? —- 
E z , úgy vólt, m iólla a’ V ilág , most is 
úgy v an , ’s úgy is.lessz míg a’ Világ,—  
akárm ennyit, ’s akarm ílly’ tudóson ,p ré
dikáljanak felette a5 Moralistáik :r m ert .ez 
a’ Világ melyben élünk és mozgunk , 
/tsak Világ , ’s az emberek kikkel .élmii;4‘i 
kell, tsak em berek! ...

Vágynak Virtusok, mellyek az em bert, 
az ő’. magános kalibájában, kedvesscinek 
’s. baráljainak szűk körében , boldoggá, 
m egelégedetté, ’s szereid re méltóvá lé -  
szik de: neki , .mihelyt keskeny küszö
bén k ívü l, .a’ ]V ilág’; nagy, Z űrzavarába 
lép 5 ’s o t t , a’ maga’ szakmánnyát játszani 
kezdi, éppen oly’ károsok és veszedel
mesek lésznek, m int a’ Gyermekeknek 
a’ mérges virágok , saját bokrétájában.

A kárm it is mondjanak a’ Philos.ophu- 
íok es M orálislák ezen; tárgyiról, ha fi
gyelmekre m éltónak lelik, éji, tsak a’ m eR  
lett; m aradók , hogy a’ legbetsűletesébb 
■’s Jegvirtüsosabb em ber,.legtöbb veszedel- 
,-ineknek van kileve az ; é le tb en ,. ha y su - 
pán virlussára támoszkodik. Innen^ szük
ség m indennek o ly ’ köpönyegbe ' öltözni, 
-mely a la tt nagyobb bátorsággal járhas
son , az emberek* ’sibvásári tolongásá- 
dxai>, névezzíik ezt tettetésnek, világi o- 
kossagnak ,, életbőltsességnek, politiká

inak, m indegy , m e rt á’ szó nem idvezít;
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de igaz vó lt, V örökké igaz lessz, hogy 
e’ nélkül minden virtus, a’ maga’ leg
ártatlanabb mozdulataiban is, az ember
nek szint-annyi rosszat szül m int a’-vé
tek. Ezért parantsolja Idvezítőnk is Ta~ 
nítvánnyaiiiak : legyetek okosok,m int a’ 
kigyók, szelídek; m int a’ galambok. - 

Ezekből látnivaló m iért > és mennyi
ben érdem elje -  meg az . okos tettetés a’ 
virtus’ nevezetét;, mellyel azt író ja  tán 
gúnyból tituláló. A ’ mi N.N.-nek többi 
vitatásait illeti nem  akarok mindenik
re  glossákot tsinálui y. tsak még ezeket 
jegyzem -m eg. • --

1) A zért bogy az ember minden bol
dog és: boldogtalan előtt ki nem mond
ja  a? mi szívén fekszik, ’s a’ vett hán
tást tüstént meg nem bosszulja , nem kö
vetkezik ,; hogy másokat nem igazán sze
rető  em ber lé g y en .A z  önn-szeretet el
len a’ ki legtöbbet szokott beszélleni > 
az legnagyobb egoista : m ert tegyük a’ 
részrehaj latlanság’ lombikjába legtisztább 
tetteinket, bizonyosan a’ legnagyobb al
kotó-rész benne , mindég az öim -szere- 
te t lessz. Hellyesen mondja-’hál egy né
m et Poéta : ; *
N ur durch Zweifeln hascht mán W ahrheit 
D enn ,\v e r in dér Sonne K larheit 
- So gerade sieh t, w ird blind 
Drum giebt’s so viel Augen-klage 
U ntern Menschen heut-zu-tage 

• ■'WeiL es.— Egoisten Sind.
2 \  A’ m it a’ te ttetés író ja az Udvari 

Bolondokról, H ízelkedőkről, ’s némely 
például felhozott em berekről mond, hog^ 
tsupa Irónia , azt velem  eggyütt, senki 
nem?fogja tagadni., ki még egyszer meg
olvasni nem; réstelli. ' :

5) II-d ik  Filep .spanyol K irály’ párt
i j á t ,  tsupán a’ vakhit, és bigotismus fog
yhatja méltó jussal. N. N. talán tsak  fu
tólag pillan to tt Schiller’ott felhozott mun
kájába, hogy abból akar Filepnek Apo
lógiát tsinálni j de éppen Schiller lést néki

oly’ k ép e t, m elyből senki-sein fog belé 
szeretni. Nem mondok többet-j'aszóljon., 
a’ Madridi nagy Autodafé, szóljon a’ Don.. 
Carios’- esete , szóljon az Egm ont’ halála, 
’sat. ’s azután írja-m eg  akarki Filep’-dí- 
tscfiájáty ha józan, ésszel teheti.,

4) A z-író tó l meghatározott- koríátok- 
közzé; szorított tettetést Ú ri fogásnak ne
vezni , nem éppen oly’ égre kiáltó b ű n . 
a ’ míllyennek N. N. tartja , hogy .azért, a - 
zon minden tekintetben tisztelőiét érdem 
lő rend analhem át küldjön az Í ró ’ fe jé re .. 
Tudja-a’ Haza , m it és m ennyit köszön
h e t, nagy- ran g ú , és lelkű Fiainak. Kik 
önn-fénnyekben ragyogva, mint . a’ nap , 
a’ világosság’ súgárait hintik m ezejére .. 
Tőllök tanulunk; miveltséget , em berisé- 

’ g e t , linóm  életm ódot, nyájas udvarisá-r 
g o t, életbőltsességet; ’s mindezeket egy 
közönséges szóba-egybe-foglalva, akar fi- , 
nőm- világi politikának , akar tettetésnek 
nevezzük, m ondhatjuk -é  parasztfogási- ■< 
nak? ’s tu la jdon ítha tjuk -é  az em berek’ ' 
azon szakasszának, mely. a’ főid g ö rö n - - 
gyeihez, köttetve j eredeti- homályaiból-, . 
űem fog talán soha kiverekedni ? .

’S ezzel N .N . kritikusi érdem e, ’s mun^- ■ 
kája’ belse eráutvaló tisztelettel ■, elhalr- 
gatok.. • Nekdrdíj'.. ,

H I R D E T É S  5-szor
Felséges Uralkodónknak idei Május 15?- 

dik napjáról 1825 Udvari szám a la t t ,—  a’ 
Méltóságps G róf Gyulai Kata Özvegy G róf':’ 
Bethlen Ádámné és Gróf Ferrari Ersébeth . 
Özvegy Horváth AntalnéŐ-Nagyságokkí- . 
vánságára költ, és a’ Fges. királyi Fő-dgaz- - 
galó-Tanáls által is foljó hónap 10-dikén . 
10123 szám a la t t , kihirdettetett, — Ke
gyelmes Privilegialis Levelénél-fogva ,<----
Ns. Küküllő Vármegyében Szász Nádason 
esztendőnként 3 országos Vásárok fognak , 
tarlaltatni ú. m. Febriíarius 5-dikén Á - . 
prilis 28-dikén és October 31 r.dikóh.. -


